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Memorandum of Understanding
Between
Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (RMUTP), Thailand
And
Yunnan Business Vocational College (YBV), P.R. China

Hh: MARERETARY

Party A: Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (RMUTP)
#5 4F: 399 Samsen Road, Vachira Phayaban, Dusit, Bangkok, 10300
Address: 399 Samsen Road, Vachira Phayaban, Dusit, Bangkok, 10300

%1 50 A.: Natworapol Rachsiriwatcharabul

President: Natworapol Rachsiriwatcharabul

BRA®IE: 4662 6653777 ext. 6900

Contact Phone Number: +66 02 665 3777 ext. 6900

LJ: mHEFRLER

Party B: Yunnan Business Vocational College (YBYV)

HWoak: ZHAERATEHEARRAER 4 5H 15
Address: No. 4-1, Wenyuan Road, Yanglin, Songming, Kunming, Yunnan
AFA: EAAH

Executive Vice-President: Wang Linlin

BX A WiE: +86 13888203386

Contact Phone Number: 13888203386
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1. &4E B B Objective
BRMESTKEZEANTHEHRSFPFLFR (YBY) 5REMHZERET
AF (RMUTP) ZEWHEaE, GERemPEmLm., ZRERRA. Be
FAWRAW, URARBARE, fide, SHTHMEAZR, UWEFT
)% iy U AP A B Y
This MOU focuses on the educational cooperation between Yunnan Business
Vocational College (YBV) and Rajamangala University of Technology Phra Nakhon
(RMUTP) by students and teachers exchange, academic qualifications improvement of
teachers, joint academic discussion and conferences, and organization of joint training,
seminars, official visit, and academic exchange for developing and upskilling to Chinese

students in both Chinese language improvement and vocational skills.

2. &1k PLI] . Areas of Cooperation
WA B e R DA R A

Both parties will encourage and promote co-operation in the following areas:

2.1 SEHR A £ 2 I AR
Implement exchange programs between students of both parties.
2.2 FATRF LIRHIT, T4 & &M LT E8, K24,

Implement exchange teachers of both parties that Party B's eligible teachers can

teach in Party A and vice versa.

23 BERTRIFERES . IRFLTANTLRBHITE & T AF IS
HRA L, WEEa, B2, |
Implement the improvement of the academic qualifications of teachers in both parties.

Support Party B's qualified teachers of professional course to go to Thailand university to

engage in advanced master’s degree and PhD degree and vice versa,

24 FEFEEE N FFALRR2U,

Jointly organize cooperation academic discussion and conference of both parties.

2.5 FLEJR o IR AR BYITTE

Jointly carry out the training project of "Chinese + Vocational skills"
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3. & 7 By F - Responsibilities of the Parties

3.1 RMUTP 3% Responsibilities of RMUTP

3.1.1 RMUTP ¥ % &5 AR a0 5 £ Fo s R I R RVE B, @ aUmp s
i, SRR AEHRERIAE A FRSW, HEAFR “F+RER
g7 HYITE .

RMUTP will support and actively promote student and teacher exchange
activities, improve teachers' academic qualifications, and jointly hold academic

conferences and carry out "Chinese + Vocational Skills" training projects in accordance
with the areas of this strategic cooperation agreement.

3.1.2 RMUTP % 4 o B ¥ A W\ FF0 i AR B A £ R &0 (RE
RMUTP By AL EH ED, HmFE¥ s XgEREmH,

RMUTP will provide standard terms and conditions of prospective students for
enrollment and registration of Chinese students (according to the rules and regulations of

RMUTP) and issue the letter of acceptance of Chinese students.

3.1.3 RMUTP # 3 of B3 4 R A7 sy 5k &4 (5 RMUTP sl 6 50,
FERUE P E RS
_ RMUTP will provide standard terms and conditions of graduation for Chinese
students (according to the rules and regulations of RMUTP) and issue certificate of

graduation of Chinese students.

3.1.4 RMUTP £ fE:548 X #0117 R 22 A&7 7 W 90 304
RMUTP will provide support which relates to academic cooperation with

the relevant departments.

3.2 YBV By ¥ £ Responsibilities of YBY
321 YBV ¥ 3 AR AR 18 2 AR s &k P DLST b & A o SR SR 5 30
FWEHEA. MEBHFASY . REITE P CHRER R HYTE.

YBV will support and actively promote activities of exchange students and teachers,
improvement of academic qualifications of teachers, and jointly organize academic
conference, jointly carry out the fraining project of "Chinese + Vocational skills" as
outlined in arcas of cooperation of this MOU.
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322 YBV ¥ 434% RMUTP WL S Z AT HE, BEFEEL YBY FAENH A,
YBV will be responsible for reviewing, selecting, and verifying the qualifications of

YBYV students according to the rules and regulations of RMUTP.

323 YBV 2 YBV & 7 ¥R T8 ¥ R A A% A SER A

YBV will be responsible for Chinese lecturers’ costs from YBV for teaching or other

relevant academic cooperation.

324 YBV ¥4 A5 RMUTP SRR R UM E, Rt By £08Em
BhET,
YBV will appoint a dedicated person to coordinate with RMUTP or delegated faculty

or college to follow up teaching and graduation procedures of Chinese students.

3.2.5 YBV ¥R 4k 548 50 1T 2 A 215 4 W H RS
YBV will provide support which relates to academic cooperation with the relevant

departments.

4. 7% R FH Expenditures and Budgetary

B aAEME (2125 TREENEMICHBR e FE W BExTE
SREEY . A AW AL B RMUTP 89 A F0 S H 48 W

Any expenditures which may incurred under section 2 Area of Cooperation (2.1 —2.5)
must comply with the Rules of Thailand’s Ministry of Finance on the Expenditures of
International Training, Events, and Conferences or Revenue and Expenditures Guidance of

RMUTP.

5. SR ¥ AW A Effect of Memorandum of Understanding

AR AR A R BESITR, M B £ TR R AR
A1 BT AT B B AR B R R

This Memorandum of Understanding serves only as a record of the parties’

intentions and does not constitute or create any legally binding or enforceable

obligations, express or implied.
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6. f& &% Confidentiality
WA R 7R A AT AR AR A 5 BRI A B o (o PR R A A A DU
B, Bk B g — WU R AR B ML B A R
Each party shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of documents,
information and other data received from or supplied to, the other party during the
period of the implementation of this Memorandum of Understanding or any other

agreements made pursuant to this Memorandum of Understanding.

7. 897 {5-&%111535 Revision, Modification and Amendment
EA—FHTEL 5 FHEH 30 RN USEZR E o Amg o Enilne

WRAEANHHAET, BRIABE. DFARHETEER, BoiE
FHpMUEEHRFRK, o EARGE SN 84, TR HEM HH L

Either party may request in writing a revision, modification or amendment of all
or any part of this Memorandum of Uﬁderstanding within thirty (30) days prior to the
mutual negotiation with the other party. Any revision, modification or amendment agreed
to by the parties will be reduced into writing and will form part of this Memorandum of

Understanding and come into force on such date as may be determined by both parties.

8. %k Termination
AT T R R EHRTSS T (60) R G - A R B A B A LR
& TR, ERIEWENT, (AT %00 IE AR AT W IES) B AT SR8 84T, HELE,
Either party may terminate this MOU by providing written notice of such
termination to the other party within sixty (60) days prior to the date of termination. In

the case of such termination, any activities currently underway shall be allowed to

continue until their conclusion.

o, # 8 Duration
AWV E B NAE 2 HRITE, FHEEZ (3) £,
The term of this agreement shall be from the date of signing of the agreement and

will remain in effect for three (3} years.
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10. B8 & &= Contact Details

10.1 RMUTP BB R A &,
RMUTP’s Contact details
4 4 Full Name: Ms. Supinda Suwannasri
#.{y Position: Head of International Affairs
#171/% ) Department/Major: Faculty of Mass Communication Technology
.75 Phone Number: +66 2 665 3777 ext. 6834
i 48 E-mail: supinda.s@rmutp.ac.th

10.2 =W 4R LERABR TR

Yunnan Business Vocational College Contact details

4 4 Full Name: Department of External Relations

B4 Position: -

#17/% \k Department/Major: International Affairs Center
#, 7% Phone Number: +86 13888203386

Hi 44 B-mail: 157052604@qq.com

11. F3#E#F Governing Language

AR ARV AR AE, —RNWR, A&~ 4, EERERA.
I R AR F AR, DA U %
This Memorandum of Understanding has been executed in Chinese and English
with the same validity, one for each party. In the event of any divergence of interpretation

between any of the texts, the English text shall prevail.

[Signature Page Follows]
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Natworapol Rachsiriwatcharabul, &, PE
B
Natworapol Rachsiriwatcharabul, Ph.D., PE.
President

Date: 12 / OL /20‘2’4°

JWAE#: Witnessed by:

o=

%?ﬁfiﬁ:k Prin Boonkanit
TEH RS HE A #&

Asst. Prof. Dr. Prin Boonkanit
Vice-President for Administrative,

Research and Innovation

—

oY

B #2 %3 Widchaporn Taipjutorus 1§ -+

AMEHERAFRRK
Asst. Prof. Dr. Widchaporn Taipjutorus

j | )
For an&

[ A

(Wprglen b

E 3
PATHRK
Wang Linlin
President

Date: 20Uy / Oé /1)

WAE#: Witnessed by:

Cﬁm/ ﬂwwﬁﬁmmﬁy/

AR BHE

A 413 AR AL B ALK
Asst. Prof. Chen Shuangshuang
Vice-director for Department of

External Relations

Dean of Faculty of Mass Communication Technology

(/U#Aﬁpoo W le.uﬂh h3 vy

HJJEE Yul{hapoom Suwannavej ##%
R EFRIEK
Asst. Prof. Dr. Yutthapoom Suwannavej
Dean of Faculty of Liberal Arts
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